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DEBRECZENI S Z ÍN H Á Z
I. bérlet Hétfőn, október 20-kán 1873.

a d a t i k :
11. szám.

GE0R6ES
HERCZEdN*

Dráma 3 felvonásban. Irta ifjú Dumas Sándor. Fordította Follinus János.
(Rendező: Mándobi.)

l-ső felvonás: lagyuri liáxasság. 2-ik felvonás: Két retélytárs. 3-ik felvonás: Megtérés.

S z e m é l y z e t
Bírák berczeg 
Seyerine, neje 
Terremonde Agenor, gróf 
Sylvauie, neje 
Perigny, marpnisnő 
Báró —
Bárónő —
Baudremont Valentiné

Mándoki. 
Rónainé. 
Rónai. 
Törökné. 
Foltényiné. 
Szentkuti. 
Balázs Ilka. 
Rónai Mari.

Idő: jelenkor. Történik Parisban.

Berlha — —
Cervieres —  —
Fondette —  —
Galauson, jegyző 
Viktor, a herczeg komornyika 
Rosalie, a herczegnő komornája 
Egy utas — —
Szolga

Tóthné.
Chován. 
Barátosi. 
Horváth Vincze. 
Mustó.
Földesi Lenke. 
Hajnal.
Szabó J.

Jegyeket lehet váltani a színházi pénztárnál, d. e. 9—12-ig, délntán 3—5 óráig, este a pénztárnál.

Heluárak :Alsó és közép páholy 4frt. 30kr. Családi páholy frt. Másodemeleti páholy frt. kr.
Támlásszék 1 frt Földszinti zártszék 90kr. Emeleti zártszék kr. Földszinti bemenet kr. Karzat kr.

Garnison őrmestertől lefelé 30kr. Gyermekjegy 3 0  kr. Deák jegy földszintre kr._

Kezdete 7 órakor, vége 9 után.

A debreczeni állandó színház tánezmestere tisztelettel értesíti a n. é. közönséget, miszerint a jelen szinidény alatt 
dijnélkfili tóneztanitási folyamot nyit, mirenézve felhívja az érdeklő szülőket, hogy 6-tól 14 éves leánynövendékek beig- 
tatását legfeiebb folyó hó 22-kéig a színházi irodában délelőtti 11 és 12 óra közt eszközölni szíveskedjenek.

Tóth Soma, a debreczeni színház tánezmestere.

Debreezea,|t873. Nyomaton a város könyvnyomdájában.! 1
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